
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE 1911 4 1/4" -BLACK-LEFT
HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE 1911 4 1/4" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022345
Mfr. No.: PDL267B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Delivery weight: 0.211kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299116290

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das PADDLE LITE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere und komfortable Möglichkeit zur Aufbewahrung Ihrer Waffe zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigung.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit in Ihrer Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie es tragen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbrechSicherheitsriemen immer richtig gesichert ist.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen zu lagern.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht an Gegenständen oder anderen Personen hängen bleibt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Nehmen Sie das Holster und stellen Sie sicher, dass es sauber und unbeschädigt ist.
Führen Sie das Paddle in den Gürtel ein, ohne den Gürtel zu entfernen.
Überprüfen Sie, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster.
Sichern Sie die Waffe mit dem DaumenbrechSicherheitsriemen.
Überprüfen Sie regelmäßig, dass das Holster korrekt sitzt und die Waffe sicher ist.

Entfernen des Holsters:

Ziehen Sie das Holster vorsichtig vom Gürtel ab, ohne den Gürtel zu lösen.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr
verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das
Produkt erworben haben.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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PADDLE LITE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTERS PADDLE LITE 1911 4 1/4" BLACKLEFT HAND. This safety
instruction guide is designed to help you use the holster safely and effectively. Please read this guide carefully to
ensure proper handling and storage of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used only for the intended firearm model (1911).
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when inserting or removing from the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster with the appropriate firearm and ensure it is securely fitted.
Check the retention strap before use to ensure it is functioning correctly.
Avoid exposing the holster to extreme heat or moisture, which may compromise the material.
When wearing the holster, ensure that it is positioned securely on your belt and that the paddle is locked in
place.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it fits snugly against your body.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.
Ensure the paddle is securely locked in place before use.

Usage

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
To insert the firearm, hold the holster steady and slide the firearm into the holster, ensuring it is fully
seated.
To remove the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
Always resecure the retention strap after removing the firearm.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please reach out to the appropriate EU contact point or your local safety
authority. Always stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Paddle
Lite Holster Galco International

Introducción
Gracias por elegir la funda Paddle Lite Holster de Galco International para su pistola 1911 de 4 1/4". Esta guía está
diseñada para proporcionarte instrucciones de seguridad y uso que cumplen con la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Al seguir estas pautas, puedes asegurarte de que tu funda se utilice de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Paddle Lite Holster esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona
el cuero y el paddle en busca de daños o desgaste.
Mantén la funda alejada de fuentes de humedad y calor extremo para evitar daños al material.
No utilices la funda si observas algún daño que pueda comprometer su seguridad.
Siempre sigue las leyes locales y nacionales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu cinturón y a tu arma. La funda está
diseñada para cinturones de hasta 1.75".
Uso del Paddle: El paddle de copolímero moldeado por inyección está diseñado para proporcionar un ajuste
seguro. Asegúrate de que esté correctamente colocado antes de usarlo.
Retención de la Arma: Utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar que tu arma
permanezca en la funda mientras te mueves.
Mano Izquierda: Esta funda está diseñada específicamente para usuarios diestros. Si eres zurdo, asegúrate
de que la funda esté correctamente orientada para un acceso fácil y seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca el paddle de la funda en el cinturón asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que la funda esté en una posición cómoda y accesible para ti.

Colocación del Arma:

Abre la correa de retención y coloca tu arma en la funda.
Cierra la correa de retención asegurándote de que esté segura pero no demasiado apretada.

Verificación de Seguridad:

Antes de moverte, verifica que la funda esté bien sujeta y que el arma esté segura en su lugar.
Realiza una prueba de extracción suave para asegurarte de que la funda permite un acceso fácil y
rápido.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda Paddle Lite, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si la funda está dañada o desgastada, considera reciclar el material de cuero y plástico donde sea posible.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional sobre el uso de la funda Paddle Lite, busca un punto de
contacto en la UE que pueda ayudarte con consultas sobre seguridad.



Recuerda que es importante estar informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiros de productos.
Puedes consultar la plataforma Safety Gate de la UE para obtener información sobre productos inseguros y retiros.

Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu Paddle Lite Holster de manera segura
y eficiente. Gracias por tu atención a estas importantes pautas de seguridad.
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Guide de sécurité pour l'utilisation des holsters
PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing 1911. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant l'utilisation.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement des ceintures appropriées et conformes aux spécifications du produit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Manipulation de l'arme : Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que l'arme est
déchargée et que le verrou de sécurité est engagé.
Positionnement : Portez le holster à la hauteur de la taille, dans une position où vous pouvez facilement
accéder à votre arme sans effort excessif.
Vérification de la fixation : Avant chaque utilisation, vérifiez que le paddle est correctement fixé à votre
ceinture et qu'il ne se détache pas.
Environnement : Évitez d'utiliser le holster dans des environnements où il pourrait être exposé à des
éléments corrosifs ou à des températures extrêmes.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du holster :

Insérez le paddle dans votre ceinture en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la position du holster selon votre confort et votre préférence d'accès.

Utilisation du holster :

Pour insérer votre arme, déverrouillez le mécanisme de rétention si nécessaire.
Glissez doucement l'arme dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr, déverrouillez le mécanisme de
rétention et retirez l'arme en douceur.

Instructions de disposition
Lorsque vous n'utilisez plus le holster ou s'il est endommagé, suivez ces étapes pour le disposer de manière
responsable :

Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région pour les produits en cuir et en
plastique.
Si le produit est devenu dangereux ou inutilisable, contactez les autorités locales pour obtenir des conseils sur
la manière de le disposer en toute sécurité.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre holster PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter leur service clientèle.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et agréable de votre holster.
Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PADDLE LITE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
1911 4 1/4" BLACKLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Paddle Lite di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura
e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per il trasporto di armi compatibili.
Verificare che la fondina sia sempre in buone condizioni prima dell'uso.
Tenere la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non forzare mai l'arma nella fondina; deve adattarsi comodamente.
Non utilizzare la fondina in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere il materiale.
Evitare di indossare la fondina in modo tale da ostacolare i movimenti naturali del corpo.
Non lasciare la fondina esposta a fonti di calore eccessivo o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Paddle:

Posizionare il paddle sulla cintura, assicurandosi che sia fissato saldamente.
Regolare il paddle per un comfort ottimale, assicurandosi che non si muova durante l'uso.

Uso della Fondina:

Inserire l'arma nella fondina, assicurandosi che sia completamente inserita.
Per rimuovere l'arma, afferrare saldamente la fondina e tirare l'arma verso l'alto.
Riposizionare l'arma nella fondina dopo l'uso, assicurandosi che sia correttamente alloggiata.

Manutenzione:

Pulire la fondina regolarmente con un panno morbido per rimuovere polvere e detriti.
Evitare l'uso di detergenti aggressivi o solventi che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclaggio dei materiali quando possibile.
Seguire le linee guida locali per lo smaltimento di materiali in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il rivenditore
presso cui è stato acquistato il prodotto o consultare il sito web ufficiale di Galco International.



Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile della
fondina Paddle Lite. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto Galco International.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Paddle Lite Holster on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa 1911pistoolia. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit varmistaa holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä holsteria.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri ei estä aseen turvallista käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä irrottaa holsteria vyöltäsi, kun ase on holsterissa.
Käytä holsteria vain oikeakätisesti tai vasenkätisesti, kuten se on suunniteltu.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta se on mukava käyttää.
Säädä holsterin asentoa tarvittaessa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri pitää aseen tiukasti, mutta ei liian tiukasti, jotta sen poistaminen on helppoa.
Harjoittele aseen poistamista holsterista turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet hävittämiseen.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.


